
A1.26 Zintuigen en waarnemen 
Zmysły i postrzeganie
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/a1/26  

Het geluid (Dźwięk) Hard (Głośny/masywny)

De stilte (Cisza) Zacht (Miękki/łagodny)

Zien (Widzieć) Lekker (Smaczny/miły)

Horen (Słyszeć) Vies (Obrzydliwy)

Ruiken (Wąchać) Bitter (Gorzki)

Voelen (Czuć) Zoet (Słodki)

Proeven (Smakować) Zout (Słony)

Helder (Jasny) Zuur (Kwaśny)

Donker (Ciemny)

1. Dialog: Zintuigen in het dagelijks leven

Echtgenoot: Hé schat, wist je dat we meer dan vijf zintuigen
hebben? 

(Hej kochanie, czy wiedziałaś, że mamy więcej
niż pięć zmysłów?)

Echtgenote: Nee joh, echt? Ik dacht alleen zien, horen,
ruiken, proeven en voelen. 

(Naprawdę? Myślałam, że tylko widzenie,
słyszenie, węch, smak i dotyk.)

Echtgenoot: Ja, dat klopt niet helemaal. Wetenschappers
weten het nog niet precies, maar er zijn meer
zintuigen. 

(Tak, to nie do końca prawda. Naukowcy nie
wiedzą tego dokładnie, ale istnieje więcej
zmysłów.)

Echtgenote: Zintuigen zoals het voelen van temperatuur? Of
evenwicht? Of tijd? 

(Zmysły takie jak odczuwanie temperatury? Albo
równowaga? Albo poczucie czasu?)

Echtgenoot: Precies. Oh, en ik las nog iets. Ken je umami? (Dokładnie. Och, i czytałem jeszcze coś. Znasz
umami?)

Echtgenote: De vijfde basissmaak, naast bitter, zout, zuur en
zoet. Bijvoorbeeld tomaat heeft umami, toch? 

(Piąty podstawowy smak, obok goryczy, słonego,
kwaśnego i słodkiego. Na przykład pomidor ma
umami, prawda?)

Echtgenoot: Ja, exact. Wist je dat de smaak umami goed
blijft als je met het vliegtuig reist? 

(Tak, dokładnie. Wiedziałaś, że smak umami
dobrze się utrzymuje podczas lotu samolotem?)

Echtgenote: Wat bedoel je? Dat de smaak niet verandert?
Veranderen zout en zoet dan wel? 

(Co masz na myśli? Że smak nie zmienia się? A
sól i słodycz też się zmieniają?)

Echtgenoot: Ja, zout en zoet proef je bijna niet meer.
Daarom voegen ze extra smaak toe aan het
eten in het vliegtuig. 

(Tak, słony i słodki prawie nie są wyczuwalne.
Dlatego do jedzenia w samolocie dodają więcej
przypraw.)

Echtgenote: Dat is interessant. Volgende keer bestel ik
tomatensap als we vliegen. 

(To ciekawe. Następnym razem zamówię sok
pomidorowy, jak będziemy lecieć.)
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1. Wat zegt de man over het aantal zintuigen?

a. Wetenschappers weten niets over zintuigen. b. We hebben maar één zintuig.

c. We hebben meer dan vijf zintuigen. d. We hebben precies vijf zintuigen.
2. Welk voorbeeld van een zintuig noemen ze in de dialoog?

a. Het voelen van temperatuur b. Het proeven van suiker

c. Het horen van taal d. Het zien van kleuren
1-c 2-a

2. Gramatyka: Stopnie porównania 
Przymiotniki mają trzy stopnie porównania: stopień równy, stopień wyższy i stopień
najwyższy.

1. Stopień równy to zwykły przymiotnik.

2. Stopień wyższy używasz do porównywania.

3. Przed stopniem najwyższym stoi rodzajnik.

Trap (Stopień)
Uitgang
(Końcówka)

Voorbeelden (Przykłady)

Stellende trap (Stopień równy) - groot, mooi, dik, klein, lief

Vergrotende trap (Stopień wyższy) -er groter, mooier, dikker, kleiner, liever

Overtreffende trap (Stopień
najwyższy)

het/de -st(e)
het grootst, het mooist, het dikst, het kleinst, het
liefst
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1. Deze koffie is ________________________________ dan de thee, maar ik vind hem lekker.
a.   bitterste  b.   bitter  c.   meer bitter  d.   bitterder

2. In deze straat is het ’s nachts ________________________________; je hoort bijna geen geluid.
a.   rustiger  b.   meer rustig  c.   rustigste  d.   het rustigst

3. Deze kamer is ________________________________ dan de keuken, omdat er geen raam is.
a.   donkerste  b.   meest donker  c.   donker dan  d.   donkerder

4. Voor mij ruikt deze parfum ________________________________; veel beter dan de andere geuren.
a.   lekker dan  b.   het lekkerst  c.   meer lekker  d.   lekkerder

1. bitterder 2. het rustigst 3. donkerder 4. het lekkerst
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3.Ćwiczenia

1. WhatsApp 
Otrzymujesz wiadomość na WhatsApp od swojej holenderskiej koleżanki Lotte dotyczącą
kolacji w nowej restauracji; odpowiedz na jej wiadomość i odpowiedz na jej pytania.

Lotte:

Hoi! ��

Wil je vrijdag mee eten bij het nieuwe restaurant bij het station?
Het eten daar is heel lekker, vooral de soep. Die is zoeter dan in de kantine. De muziek is niet
hard, het is vrij stil daar.

Ik vind de curry een beetje pikant en zout, maar de salade is fris en zacht van smaak.

Heb jij liever eten dat zout of zoet is? En vind jij het fijn als het stil is in een restaurant, of juist
druk?

Groetjes,
Lotte

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Bedankt voor je bericht. / Ik kom graag mee, want... / Ik heb liever …
dan … 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Dopasuj każdy początek do właściwego zakończenia. 

1. In dit café is het a. lekker, maar hij smaakt zout.

2. Deze kamer is b. te hard voor een gesprek.

3. De soep ruikt c. donkerder dan de woonkamer.

4. Ik hoor d. niets, het is helemaal stil.
1-b: W tym barze jest za głośno na rozmowę. 2-c: Ten pokój jest ciemniejszy niż salon. 3-a: Zupa ładnie pachnie, ale jest
słona. 4-d: Nic nie słyszę, jest zupełna cisza.

3. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. In dit restaurant ____________________ ik dat het licht
helderder is dan in het café naast ons.

(W tej restauracji widzę, że światło jest
jaśniejsze niż w kawiarni obok nas.)

a.  zie  b.  ziets  c.  zien  d.  ziet

2. Als ik thuis ben, ____________________ ik het harde geluid van
de tram voor mijn raam.

(Kiedy jestem w domu, słyszę głośny dźwięk
tramwaju przed moim oknem.)

a.  gehoor  b.  hoort  c.  hooren  d.  hoor
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3. In deze parfumerie ____________________ ik meer geuren
dan in die kleine winkel op de hoek.

(W tej perfumerii czuję więcej zapachów niż w
tym małym sklepie na rogu.)

a.  ruik  b.  ruiken  c.  reuk  d.  ruikt

4. In de bioscoop ____________________ je de film beter dan
thuis, maar ik ____________________ minder licht dan in mijn
woonkamer.

(W kinie lepiej słyszysz film niż w domu, ale
widzę mniej światła niż w moim salonie.)

a.  hoort, zie  b.  hoor, zie  c.  hoort, ziet  d.  hoor, ziet

1. zie 2. hoor 3. ruik 4. hoor, zie

1. Ja, hij is bitter en een beetje zuur, ik vind het niet zo lekker. 2. Klopt, daar proef je echt goede koffie, die neem ik liever. 3.
Ja, deze is lekker, heel zacht van smaak. 4. Ja, hij klinkt hard en smaakt ook erg zout, die eerste kaas vind ik lekkerder.

4. Uzupełnij dialogi 

a. Koffie proeven in de kantine 

Collega Mark: Hmm, deze koffie is best bitter, hè? (Hmmm, ta kawa jest dość gorzka, prawda?)

Collega Sara: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, jest gorzka i trochę kwaśna, niezbyt mi
smakuje.)

Collega Mark: De koffie beneden in het café is zoet en
zacht, die is veel beter. 

(Kawa na dole, w kawiarni, jest słodka i łagodna
— ta jest o wiele lepsza.)

Collega Sara: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Zgadza się, tam naprawdę czuć dobrą kawę,
wolę ją.)

b. Kaasje proeven op de markt 

Kaasverkoper: Hier, proef maar: deze kaas is zacht en
niet zo zout. 

(Proszę, spróbuj: ten ser jest miękki i niezbyt
słony.)

Klant Anna: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, ten jest smaczny, bardzo delikatny w
smaku.)

Kaasverkoper: Deze andere is harder en veel zouter,
hoor je dat verschil als je erop bijt? 

(Ten drugi jest twardszy i dużo bardziej słony —
słyszysz różnicę, gdy go ugryziesz?)

Klant Anna: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, brzmi twardo i też smakuje bardzo słono,
ten pierwszy ser podoba mi się bardziej.)

5. Ćwiczenia w parach lub z nauczycielem. 

1. Je bent met collega’s in een café. De muziek is erg hard en je wilt rustig praten. Zeg dat het geluid te
hard is en vraag of de muziek zachter kan. (Gebruik: het geluid, hard, zacht)

Het geluid is ________________________________________________________________________________________________

2. Je proeft een nieuw gerecht in de bedrijfskantine. Je collega vraagt: ‘En, hoe is het?’ Zeg of het lekker
is en beschrijf de smaak. (Gebruik: lekker, vies, zoet, zout)

Ik vind het __________________________________________________________________________________________________
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3. Je bent in de supermarkt en zoekt kaas, maar je wilt eerst ruiken. Vraag aan de medewerker of je de
kaas even mag ruiken en zeg wat je van de geur vindt. (Gebruik: ruiken, de geur, lekker, vies)

Mag ik even __________________________________________________________________________________________________

4. Je bezoekt een nieuw appartement met een makelaar. Het is winter en binnen is het donker. Zeg wat
je ziet en of je het te donker of juist helder vindt. (Gebruik: zien, donker, helder)

Ik vind het __________________________________________________________________________________________________

6. Napisz 5 lub 6 zdań o kawiarni lub restauracji, którą znasz, i opisz, co tam widzisz,
słyszysz, czujesz zapachem lub smakujesz oraz co jest tam lepsze lub gorsze. 

Ik vind het eten/drinken … / De sfeer is … dan in … / Ik hoor/ruik/proef … / Voor mij is dit café/restaurant het
…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Zien Ruiken Horen

ik zie ruik hoor

jij/je ziet ruikt hoort

hij/zij/ze/het ziet ruikt hoort

wij/we zien ruiken horen

jullie zien ruiken horen

zij/ze zien ruiken horen
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